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Les parties encadrées da lignes grasses doivent élre ramplies par le transporieur
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Los recuadros en linea gnuesa deben ser rellenados por el porieador
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A rellenar bajo [a responsabifidad del remilente
A remplir saus la respansabikitd de l'expdditeur
To be completed on {he sender's responsability
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20 A pagar por; Retruteate Moneda Consignatatio
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